
Smart Optical Flash Tube Lite (SOFT Lite)

取扱説明書
製品をご使用になる前に、本取扱説明書を必ずよくお読みいただき、内容
を十分に理解した上で正しくお使いください。

https://www.marelux.co/
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同梱内容

SOFT Lite 本体

マウンティングボール * 1 六角レンチ * 1 ネジ *2

Ｏリング * 2

（太いものと細いものが1本ずつ） プロテクティブカバー * 1
18650-21700
バッテリーアダプター * 1
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製品特徴
ストロボと併用することでビームの照射範囲を絞り込めます

全長：155mm

重量：600g（陸上）水中では中性浮力

対応水深：-100m

焦点距離（水中）：130mm

ビームスポット調整範囲：3~50mm

ビームライトは白色・赤色を切り替え可能で、明るさの調整にも対応して
います（SOFT-LITE XR/XWは単色のみ）。また、ビームライトの自動消灯
までの時間も調整できます。

21700リチウム電池を1本使用し、最大6時間の連続使用が可能です。

（バッテリーアダプターを使用すれば18650電池も使用可能です）
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各部名称

（1）

（2）

（1）電源スイッチ
（2）ビームスポット調整ノブ
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バッテリーの取り付け

本製品には21700リチウム電池1
本、またはバッテリーアダプタ
ーを使用した18650電池が必要で
す（フラットトップタイプの電
池を推奨します）
バッテリーエンドキャップを反
時計回りに回して取り外し、図
の向きに従って電池を挿入して
ください。

バッテリーエンドキャップを時計回りに回して取り付けます。インジ
ケーターランプが点灯するまでバッテリーカバーをねじ込んでくださ
い。過度に締め付ける必要はありません。

6



ドックの取り付け
AOI UCS-Q1

AOI UCS-Q1用ドックの突起（1）を
、ストロボのスロット（2）に合わ
せます。

（1） （2）

ネジを締めて、ドックをス
トロボにしっかり固定しま
す。
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IKelite DS-160

(1）

ストロボからシュラウド（1）を
取り外し、リングとドックをスト
ロボに取り付けます。

ネジを締めて、ドックをストロ
ボにしっかり固定します。
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INON S2000

（2） （1）
INON S2000用ドックの突起（1）を
、ストロボのスロット（2）に合わ
せます。

（2）（1）

ネジを締めて、ドックをスト
ロボにしっかり固定します。
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INON Z240

（2）

（1）

ドックのノッチ（1）がストロボ
のギア（2）に合うように、ドッ
クをストロボに取り付けます。

ネジを締めて、ドックをスト
ロボにしっかり固定します。
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INON Z330

INON Z330用ドックの突起（1）を、
ストロボのスロット（2）に合わせま
す。

（2）（1）

その後、リングを時計回りに回し
てドックをストロボに取り付けま
す。
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Retra

ネジを使ってマウンティングボール
ロックをドックに取り付け、しっか
り締めます。

（1）（2）

ロック（1）がストロボのネジ穴
（2）に合うように、ドックをス
トロボに取り付けます。

マウンティングボールをストロ
ボに取り付けます。
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Sea & Sea YS-D3

ネジを締めて、ドックをスト
ロボにしっかり固定します。

（1）

ドックのノッチ（1）がストロボ
のファイバーポート（2）に合う
ように、ドックをストロボに取
り付けます。

（2）
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Sea & Sea YS-D2

（1）

(2)

ドックのノッチ（1）がストロボの
ファイバーポート（2）に合うよう
に、ドックをストロボに取り付けま
す。

Sea&Sea YS-D2用ドックをストロ
ボにネジで取り付けます。
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Seacam 150/160

図のように、ドックをストロボ
に取り付けます。

（2）
（1）

付属のネジを使用してパーツ（1）
をドック（2）に取り付け、パーツ
（3）がストロボ（4）にしっかり
固定され、緩みがないことを確認
してください。

（3）

（4）
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Apollo III

ドックのドット（点）をApollo IIIのノッチに合わせて差し込
み、時計回りにひねって締め付けます。
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Apollo S

ドックのノッチがストロボの突起に合うように、ドックをストロボに
取り付けます。

ネジを締めて、ドックをストロボにしっかり固定します。
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SOFT Liteの取り付け

図のように、SOFT LITEをドックに挿入し、時計回りに回して所定
の位置に取り付けます。
SOFT LITEとドックを組み合わせてストロボに取り付けた後、わず
かな隙間が生じ、多少のガタつきが見られることがありますが、
これは正常な現象です。SOFT LITE内部のギア構造には安全上の遊
び（隙間）が設けられているため、ガタつきによって音が生じる
場合があります。
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使用方法

●　電源ボタン（1）の突起を溝
（2）に合わせます

●　電源ボタン（1）を2秒間長押
しすると、ビームライトが点灯し
ます

●　電源ボタンを押すと、白色光
と赤色光を切り替えられます（SO
FT Lite XR/XWはこの機能に対応
していません）

●　電源ボタンを3秒間長押しし
、LEDが赤色になるとビームライ
トが消灯します

（1）

（2）

●　ビームライトの明るさ調整：電源ボタン（
1）を時計回りに回すと明るさが増し、反時計
回りに回すと暗くなります。

●　ビームライトの自動消灯時間設定：電源ボ
タン（1）を6秒間長押しし、LEDが赤色に点灯
したままになると設定モードに入ります。もう
一度ボタンを押すと消灯までの時間が切り替わ
り、設定モードを終了します。（0.2秒と1.2秒
の間で切り替え可能）

●　ビームスポット調整：ノブ（3）を回して
ビームスポットのサイズを変更します。

（3）
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保証
1. Mareluxは、SOFT本体について2年間、シリコン・ゴム・プラスチック製の電子
部品については1年間の保証を提供します。
2. 以下の理由による修理は、2年間の保証期間内であっても有償となります。
●　本取扱説明書に記載された仕様・注意事項に従わない誤った使用、不適切なメ
ンテナンスや保管による損傷；
●　落下や不適切な設置による損傷；
●　Marelux非公認の業者やサービスセンターによる修理、メンテナンス、分解、
改造、清掃による損傷；
●　正規のMareluxシリアル番号がない、または消去・改ざんされたシリアル番号
の製品；
●　Marelux推奨以外の他社製アクセサリー・部品（フラッシュトリガー、ケーブ
ル、ドームポート、エクステンションリング、コンバーターなど）の使用による損
傷；
●　人為的な誤用・不適切な取り扱い、または天災その他不可抗力による損傷；
●　SOFTを清掃しなかったことによる腐食が原因の故障・破損。
3. 電池、潤滑剤などの消耗品は保証の対象外です。
4. 保証サービスにおいて本製品から取り外された部品はすべてMareluxに帰属する
ものとします。
5. Marelux製品の使用に起因する付随的な損害や金銭的損失（製品利用者の収入や
費用など）について、Mareluxは責任を負わず、補償も行いません。
●　保証は、販売代理店・販売店のサービス提供地域内で販売された製品にのみ適
用されます。
●　レンタル事業用に購入・使用された製品は保証の対象外です。
●　無許可の修理・改造が行われた場合、直ちに保証が無効になります。
●　上記の保証条件は、Marelux製品ユーザーが無償の保証サービス・修理を受け
るためのものであり、お客様が本来有する法的権利を制限するものではありません
。
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お手入れと保管
●　水中での使用後は必ず本製品をストロボから取り外し、数時間真水に
浸けて塩分を溶かしてください。柔らかい布で水分を拭き取り、風通しの
良い日陰で乾燥させてください。

●　塩分の付着や電気的腐食による不具合を防ぐため、バッテリーエンド
キャップのＯリングに定期的にグリスを塗布してください。

●　本製品にディフューザーを組み合わせて使用することはできません。

●　ネジ穴の破損を防ぐため、ネジを締めすぎないようにしてください。
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